
 
ПРОГРАММА ДЛЯ /PROGRAM FOR 
PROGRAMME POUR / PROGRAMM FÜR 

Дата 
Date 
Datum 

25.02.2011 Место 
Site/Lieu 
Ort 

Sochi Rosa Khutor Страна 
Nation 
Nation 

RUS Дисц. 
Event 
 

SG 

 Женщины / Ladies/ Dames /Damen  Мужчины / Men / Hommes /Herren  
Название соревнований / Name of event / Nom de 
l‘evenement / Name der Veranstaltung FIS Alpine European CUP Sochi 
Постановщик / Course setter / Traçeur /Kurssetzer Marjan Cernigoj (RUS) 
Подъём жюри / Bergfahrt Jury 6:45 am Lift 
Инспекция жюри / Jury inspection/ Inspection du jury / 
Besichtigung Jury 

07:10 am Start 
Тренеры для взаимодействия / Connected coaches 
/Liaison Coaches 
 

Ass. Ref. Kurt Mayr (AUT) 

Радио / Radios/ Radios /Funkgeräte 
 

6:30 
Подъемники открыты для участников 
Lift open for racers / Ouverture des remontées mécaniques 
pour coureurs / Lift öffnet für Rennfahrer 

7:00 

Разминочная и тренировочная трассы 
Warmup and training area / Piste d'échauffement 
Aufwärm- und Trainingspiste 

Men slope from lift D 
Мужская трасса от подъёмника D 

Просмотр(один)/ Inspection (one) / 
 Reconnaissance (une) / Besichtigung (eine) 

07:30 – 08:30 
Доступ участникам закрыт с / Entry for racers closed / 
Entrée fermée pour coureurs / Zutritt für Wettkämpfe 
geschlossen 

07:45 

Тренеры на месте / Coaches on place/ 
Entraîneurs en position / Trainer am Platz 

10 minutes before start 
Доступ всем закрыт с / Entry for all closed /  
Entrée fermée pour tous / Zutritt für alle geschlossen 08:45 
Количество открывающих / No of forerunners /  
No d'ouvreurs / Anzahl Vorläufer 

4 + 2 reserve 
Время старта открывающих / Start time forerunners/ 
Startzeit Vorläufer 08:55 
Время старта №1 / Start time nr 1 /Startzeit Nr. 1 09:00 
Стартовый интервал/Start interval/  
Intervalle de départ / Startintervall 

1 Min 30" 
Желтые зоны, флаги/Yellow zones, flags / Zones 
jaunes, drapeaux / Gelbe Zonen/Flaggen 

1. Tunnel Jump / Прыжок перед туннелем 
2. Serpentine / Серпантин 

Заглаживание / Slip crews/ Lisseurs /Rutschkommandos Continuously  
Промежуточные замеры времени/ Intermediate times/ 
Temps intermédiaires / Zwischenzeiten 

2 
Награждение / Prize giving ceremony/  
Remise des prix /Siegerehrung 

every race day 30” after the race, in the 
finish area 
30 минут после соревнований в зоне 
финиша 

Постановщик след. трасс/Course setter next race / 
Traceur prochaine course / Kurssetzer nächste Rennen 
(Имена/Name(s)/ /Name(n)) 

 

Следующее заседание руководителей команд /  
Next team captains meeting / Prochaine séance des chefs 
d'équipes / Nächste Mannschaftsführersitzung 

Monday 28.02.11 19:00 Zakopane  

Разное / Miscellaneous/ Divers /Verschiedenes 
Services can go only on men slope 
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